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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

Dziękujemy za zakup Oczyszczacza Powietrza
ROSEG AP8550.

Gratulujemy zakupu oraz witamy w gronie tysięcy zadowolonych
Klientów marki Webber.

Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją,� by zapewnić
sprawne i bezproblemowe korzystanie z urządzenia.
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I. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

1.	 Przed uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

2.	 Instrukcję należy zachować. Producent nie odpowiada za szkody powstałe 
w wyniku użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewłaściwej obsługi.

3.	 Ostrzeżenia i ważne informacje o bezpieczeństwie zawarte w niniejszej instruk-
cji nie obejmują wszystkich możliwych warunków ani sytuacji, które mogą mieć 
miejsce. Odpowiedzialność za ostrożne i rozważne postępowanie z urządzeniem 
podczas konserwacji i obsługi spoczywa na użytkowniku.

4.	 Nie używaj produktu, jeśli nie działa on prawidłowo lub został uszkodzony.

5.	 Wymiana przewodów zasilających powinna być przeprowadzana wyłącznie 
przez profesjonalny personel techniczny.

6.	 Stosuj się do odpowiednich dyrektyw napięciowych oraz krajowych lub lokal-
nych przepisów bezpieczeństwa. Napięcie musi być zgodne z opisem na tablicz-
ce znamionowej urządzenia.

7.	 Używaj tylko oryginalnych części urządzenia.

8.	 Dzieci w wieku poniżej 8 lat oraz osoby z niepełnosprawnością na tle fizycznym, 
sensorycznym lub umysłowym, lub które nie posiadają odpowiedniego doświad-
czenia, muszą być nadzorowane lub instruowane w  zakresie bezpieczeństwa 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo i muszą być świadome zagro-
żeń z tym związanych przed użyciem produktu.

9.	 Nie używaj i nie rozpylaj łatwopalnych środków chemicznych, perfum, detergen-
tów itp. wokół urządzenia.

10.	 Ten produkt nie zastępuje normalnej wentylacji, codziennego zbierania kurzu ani 
okapu kuchennego używanego do gotowania.

11.	 Przed włączeniem produktu należy upewnić się, że filtr i osłona filtra są prawidło-
wo zamontowane. 

12.	 Używaj wyłącznie oryginalnych filtrów firmy Webber. Nie używaj żadnych innych filtrów. 
Spalenie sita filtra może spowodować nieodwracalne uszkodzenia lub zagrożenie życia 
innych osób. Nie należy spalać sita filtra ani używać go do innych celów.

13.	 UWAGA: Urządzenie to zawiera emiter UV-C. Nieprzewidziane użycie urządzenia 
lub uszkodzenie obudowy może spowodować uwolnienie promieniowania UV-C. 
Promieniowanie UV-C, nawet w małych dawkach, może powodować uszkodze-
nie oczu i skóry. Nie można wymieniać emiterów UV-C na własną rękę.
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14.	 Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania przed ponownym napełnieniem, czysz-
czeniem lub serwisowaniem.

15.	 Nie podłączaj urządzenia przez przedłużacz czy rozdzielacz.

16.	 Upewnij się, że urządzenie stoi na poziomej, równej i stabilnej powierzchni.

17.	 Nie podłączaj urządzenia ani nie obsługuj panelu sterowania mokrymi rękami.

18.	 Należy zachować minimalny odstęp 30 cm dla wlotu powietrza produktu i minimalny 
odstęp 50 cm powyżej wylotu powietrza z produktu.

19.	 Nie kładź niczego na urządzeniu. 

20.	 Trzymaj przewód zasilający z dala od gorących powierzchni.

21.	 Jeśli przewód zasilający lub wtyczka oczyszczacza ulegną uszkodzeniu lub jeśli 
oczyszczacz zostanie uszkodzony, należy zaprzestać korzystania z produktu.

22.	 Nie używaj oczyszczacza na zewnątrz. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie 
do użytku w pomieszczeniach.

23.	 Nie blokuj i nie wkładaj palców lub przedmiotów do otworów, takich jak wlot 
i wylot powietrza. Jeśli w pobliżu są dzieci, należy zwrócić szczególną uwagę, 
aby nie bawiły się tym oczyszczaczem.

24.	 Nie umieszczaj produktu bezpośrednio pod klimatyzatorem, aby zapobiec 
przedostawaniu się skroplonej wody do wnętrza produktu.

25.	 Nie należy umieszczać urządzenia w miejscach o wysokiej wilgotności, takich jak 
łazienka, a także należy chronić je przed bezpośrednim działaniem promieni sło-
necznych i źródeł ciepła, takich jak piece. Urządzenie powinno być umieszczone 
w pomieszczeniu o normalnej temperaturze.

26.	 Jeśli urządzenie nie będzie używane, należy umieścić je z powrotem w pudełku 
i  przechowywać w suchym miejscu.

27.	 To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego. Nie może być bez-
piecznie stosowane w środowiskach takich jak kuchnie dla personelu, farmy, mote-
le i inne środowiska niemieszkalne. Nie jest również przeznaczony do użytku przez 
klientów w hotelach, motelach, pensjonatach i innych obiektach mieszkalnych. 

28.	 Jeśli urządzenie jest używane niewłaściwie lub do celów profesjonalnych lub 
półprofesjonalnych, lub nie jest używane zgodnie z instrukcją obsługi, gwarancja 
staje się nieważna i możemy odmówić jakiejkolwiek odpowiedzialności za awarie 
czy wyrządzone szkody.

29.	 Wtyczka zasilania produktu może się nagrzewać, jeśli gniazdo zasilania, do któ-
rego podłączony jest produkt, ma słaby kontakt. Upewnij się, że podłączone 
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gniazdo zasilania ma sprawny kontakt.

30.	 Nie używaj urządzenia do żadnych innych celów niż opisane w tej instrukcji. 

31.	 Jeśli urządzenie jest uszkodzone lub działa nieprawidłowo, należy zaprzestać 
jego użytkowania i zapoznać się z sekcją dotyczącą rozwiązywania problemów 
w niniejszej instrukcji obsługi. Jeśli problem nadal występuje, należy skontakto-
wać się z obsługą klienta. Nie należy próbować naprawiać ani rozmontowywać 
urządzenia, ponieważ spowoduje to utratę gwarancji.

32.	 Jeżeli przez dłuższy czas nie zamierzasz używać urządzenia opróżnij pojem-
nik na wodę, osusz filtr i wyczyść urządenie. Przed następnym użyciem nale-
ży wyczyścić nawilżacz.

33.	 Produkt należy utrzymywać w czystości i regularnie konserwować.

34.	 Nie należy używać tego produktu z żadnym urządzeniem do regulacji prędkości, 
aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem.

35.	 Jeśli urządzenie jest używane niewłaściwie lub do celów profesjonalnych lub 
półprofesjonalnych, lub nie jest używane zgodnie z instrukcjami w instrukcji ob-
sługi, gwarancja staje się nieważna i możemy odmówić jakiejkolwiek odpowie-
dzialności za wyrządzone szkody.

II. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Model AP8550

Napięcie 100-240 V, ~ 50,60 Hz

Moc 23 W

Współczynnik CADR ≥200 m³/h

Zalecane dla powierzchni 25 m2

Głośność pracy < 30 dB

Waga netto 2 kg

Wymiary 197 x 195 x 394 mm
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III. OPIS URZĄDZENIA
	

WYŚWIETLACZ

WYŚWIETLACZ

WYLOT POWIETRZA

PRZYCISKI

WTYCZKA

FILTR POWIETRZA

DOLNA POKRYWA
PODSTAWKI ANTYPOŚLIZGOWE

– STERYLIZACJA UV

– JONIZATOR

– PRZYPOMNIENIE   
O WYMIANIE FILTRA

– WOLNY STOPIEŃ NAWIEWU

– SZYBSZY STOPIEŃ NAWIEWU

– TRYB UŚPIENIA

– TRYB AUTOMATYCZNY

– WI-FI

– TRYB TURBO

– TIMER 2/4/8 GODZIN/ /

WŁĄCZNIK/
WYŁĄCZNIK

TIMER PRĘDKOŚĆ
NAWIEWU
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IV. UŻYWANIE URZĄDZENIA

Proszę podłączyć zasilacz oczyszczacza do gniazdka elektrycznego. Urządzenie wy-
emituje sygnał dźwiękowy, a wszystkie wskaźniki na panelu wyświetlacza zaświe-
cą się na około 1 sekundę, a następnie zgasną. Urządzenie przejdzie następnie w 
tryb czuwania. W trybie pracy wskaźnik wybranej funkcji będzie świecił z jasnością 
100%, a wskaźnik funkcji niewybranej będzie świecił z jasnością 40%. Jeśli przez kil-
ka sekund nie zostanie wykonana żadna czynność, wszystkie wskaźniki, z wyjątkiem 
wybranego, zgasną, aby przejść w tryb oszczędzania energii. Dotknięcie dowolnego 
przycisku spowoduje podświetlenie wszystkich wskaźników.

PRZYCISK ZASILANIA  
W trybie czuwania dotknij dowolnego przycisku, aby włączyć urządzenie, następnie 
dotknij przycisku zasilania, aby przejść do domyślnego trybu pracy. W trybie pracy 
dotknij tego przycisku, aby wyłączyć urządzenie. Po kolejnych uruchomieniach urzą-
dzenie będzie domyślnie używać prędkości wiatru sprzed wyłączenia.

PRZYCISK PRĘDKOŚCI WIATRU  
W trybie pracy dotknij tego przycisku, aby przełączać się między różnymi prędkościa-
mi wiatru w cyklu: prędkość 2/tryb uśpienia/tryb automatyczny/prędkość 1.

PRZYCISK TIMERA  
W trybie pracy dotknij tego przycisku, aby przełączać się między opcjami timera 
w cyklu: 2H/4H/8H.

UV/JONIZACJA  
Dotknij i przytrzymaj przycisk timera przez 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć funkcję 
UV/JONIZACJA. Podczas migania ikony dotknij przycisku, aby przełączyć się na od-
powiednią ikonę funkcji. Ikona będzie migać przez 5 sekund. Jeśli w ciągu 5 sekund 
nie zostanie wykonana żadna czynność, urządzenie będzie działać zgodnie z wybraną 
funkcją. Kolejność przełączania jest następująca: UV – JONIZACJA – UV/JONIZACJA 
(włącz oba) – Wył.

Ostrzeżenie dotyczące użytkowania:

Uwaga: Funkcja UV/Anion obsługuje ciągłą pracę tylko przez 2 godziny. Wyłączy się au-
tomatycznie po 2 godzinach i będzie można jej ponownie użyć po kolejnych 2 godzinach.
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TRYB TURBO  
Używaj tego trybu, aby przyspieszyć oczyszczanie powietrza w pomieszczeniu. 
W wersjach bez Wi-Fi, naciśnij i przytrzymaj przycisk prędkości wiatru przez 3 sekun-
dy, aby włączyć tryb turbo. Odpowiednia ikona na wyświetlaczu będzie się świecić. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk prędkości wiatru ponownie przez 3 sekundy, aby wy-
łączyć ten tryb, domyślnie ustawiony na prędkość 1.

W wersjach z Wi-Fi, po nawiązaniu połączenia sieciowego, możesz użyć aplikacji, aby 
włączyć lub wyłączyć tę funkcję. Jeśli tryb turbo jest włączony w aplikacji, dotknięcie 
przycisku prędkości wiatru na obudowie spowoduje domyślne wyłączenie tej funkcji 
i przełączenie na prędkość 1.

TRYB UŚPIENIA  
Po wybraniu tej opcji wskaźnik PM2.5 zostanie wyłączony.

TRYB AUTOMATYCZNY  
Urządzenie automatycznie dostosuje prędkość wentylatora do stężenia PM2.5 wy-
krytego przez czujnik.

WSKAŹNIK PM2.5
Centralny pierścień świetlny na panelu wyświetlacza to wskaźnik PM2,5. Po 30 se-
kundach od uruchomienia czujnik automatycznie wykryje aktualny stan, a następnie 
wyświetli różne kolory, wskazujące jakość powietrza:

     Czerwony – słaba jakość powietrza,

     Żółty – dobra jakość powietrza,

     Niebieski – doskonała jakość powietrza.

W przypadku wersji Wi-Fi jasność wskaźnika PM2.5 można ustawić w aplikacji w za-
kresie: 0-40-60-100% (wył.).
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V. DEDYKOWANA APLIKACJA

1.	 Pobierz darmową aplikację. Tuya Smart Life z dedykowanego sklepu z aplika-
cjami dla Android lub iOS lub zeskanuj poniższy kod QR.

2.	 Zaloguj się do aplikacji po zarejestrowaniu.
    
Jeśli jesteś nowym użytkownikiem utwórz nowe konto. Jeśli masz już konto Tuya, mo-
żesz zalogować się bezpośrednio za pomocą istniejącego konta, jak pokazano poniżej.

PROCES DODAWANIA URZĄDZENIA W APLIKACJI
 
1.	 Urządzenie i smartfon muszą być podłączone do tej samej sieci Wi-Fi  2.4 GHz.
2.	 Konfiguracja Bluetooth:
Po sprawdzeniu, czy wskaźnik Wi-Fi urządzenia szybko miga, kliknij OK i poczekaj na po-
łączenie. (Zalecane) Gdy pojawi się komunikat „Pomyślnie dodano 1 urządzenie”,
oznacza to, że połączenie zostało nawiązane, a urządzenie znajdzie się na liście aplikacji. 
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3.	 Konfiguracja sieci hotspotu:
Kliknij opcję szybkiego połączenia Wi-Fi w prawym górnym rogu, aby wybrać sieć dys-
trybucji hotspotu (tryb zgodności). Sprawdź, czy wskaźnik Wi-Fi urządzenia miga powoli, 
kliknij OK i wprowadź swoją domową sieć Wi-Fi oraz hasło Wi-Fi. Następnie kliknij, aby po-
łączyć, aby przejść do interfejsu ustawień WLAN telefonu, a następnie wybierz sieć Wi-Fi 
„SmartLife_XXXX”, aby się z nią połączyć. Twoje urządzenie pojawi się na liście aplika-
cji. Teraz możesz sterować swoim urządzeniem inteligentnym za pośrednictwem aplikacji 
mobilnej w dowolnym czasie i miejscu (upewnij się, że telefon komórkowy i urządzenie in-
teligentne są połączone z siecią, a nazwa routera została zmieniona na Smartlife_XXXX).

4.	 Po dodaniu urządzenia możesz sterować jego ustawieniami zdalnie z telefonu.



12

PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

VI. WYMIANA FILTRA POWIETRZA

Gdy wskaźnik wymiany filtra na panelu wyświetlacza miga, oznacza to, że okres 
użytkowania filtra upłynął. Wyłącz urządzenie, odwróć je i obróć dolną pokrywę, 
obracając uchwyt w określonym kierunku, aby ją otworzyć. Wyjmij stary filtr, odpo-
wiednio go zapakuj, wypakuj nowy filtr z worka foliowego, umieść go w urządzeniu 
i dokręć dolną pokrywę, zgodnie ze wskazanym kierunkiem. Po stabilnym ustawieniu 
urządzenia na płaskiej powierzchni podłącz ponownie zasilacz, aby włączyć urzą-
dzenie. Naciśnij i przytrzymaj przycisk timera i przycisk prędkości nadmuchu przez 
3 sekundy, aby zresetować licznik filtra, a wyświetlacz powróci do normalnego stanu. 
Jeśli filtr nie jest jeszcze ukończony, ale chcesz wymusić zresetowanie licznika filtra, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk timera i przycisk prędkości nadmuchu w ciągu 30 se-
kund od włączenia urządzenia przez 3 sekundy, aby zresetować licznik filtra. Uwaga: 
Urządzenie nie będzie działać, jeśli filtr nie jest zainstalowany lub został zainstalowa-
ny nieprawidłowo.

VII. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

UWAGI
1.	 Przed rozpoczęciem konserwacji upewnij się, że oczyszczacz powietrza jest wyłą-

czony i odłączony od zasilania.
2.	 Nie zanurzaj oczyszczacza powietrza w wodzie ani żadnych płynach.
3.	 Nie czyść żadnych części oczyszczacza powietrza ściernymi, żrącymi lub łatwo-

palnymi detergentami (takimi jak wybielacz lub alkohol).
4.	 Siatki filtra nie można płukać.
5.	 Nie używaj odkurzacza do czyszczenia siatki filtra.
6.	 Regularnie usuwaj kurz z filtra. Nie myj ani nie mocz całego filtra w wodzie.
7.	 Przed wymianą filtra upewnij się, że urządzenie jest wyłączone i odłączone 

od zasilania.
8.	 Regularnie wystawiaj filtr na bezpośrednie działanie promieni słonecznych w celu 

sterylizowania.
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9.	 Nie nakładaj olejków eterycznych, żrących płynów ani sprayów na kratkę wylotu 
powietrza ani do wnętrza urządzenia.

10.	 Przed użyciem nowego produktu usuń opakowanie z filtra. Przed wyjęciem lub zain-
stalowaniem filtra upewnij się, że oczyszczacz powietrza jest odłączony od zasilania.

CZYSZCZENIE
1.	 Wyłącz urządzenie i odłącz zasilacz od gniazdka.
2.	 Wyjmij filtr i usuń kurz z jego zewnętrznej powierzchni.
3.	 Wyczyść wlot/wylot powietrza i przetrzyj obudowę oczyszczacza powietrza neu-

tralnym detergentem i miękką bawełnianą ściereczką.
4.	 Po wyschnięciu oczyszczacza powietrza zamontuj filtr w urządzeniu, aby go włączyć.
5.	 Podczas wycierania wylotu powietrza należy zapobiegać przedostawaniu się 

wody do urządzenia.

PRZECHOWYWANIE
1.	 Wyłącz urządzenie, odłącz je od zasilania i zamknij.
2.	 Wyjmij filtr i usuń kurz z jego zewnętrznej powierzchni.
3.	 Wyczyść wlot/wylot powietrza i przetrzyj obudowę urządzenia neutralnym de-

tergentem i miękką ściereczką.
4.	 Zabezpiecz urządzenie osłoną przeciwpyłową/workiem i umieść je w dobrze 

wentylowanym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, po wy-
schnięciu obudowy urządzenia.

5.	 Gdy oczyszczacz powietrza nie będzie używany przez dłuższy czas, należy go od 
czasu do czasu włączać na kilka minut, aby zapewnić jego prawidłową wydajność.
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VIII. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Rozwiązanie

Urządzenie nie działa

•	 Sprawdź, czy wtyczka jest podłączona do działającego 
gniazdka i czy nie wystąpiła przerwa w dostawie prądu.

•	 Upewnij się, że filtr jest zainstalowany.
•	 Sprawdź, czy filtr jest oryginalnym filtrem Webber i czy 

jest prawidłowo zainstalowany.

Nawiew staje się słabszy

•	 Filtr wstępny może być zabrudzony przez co zmniejsza 
przepływ powietrza.

•	 Sprawdź czy wloty/wyloty powietrza nie są czymś 
zablokowane.

Dziwny hałas

•	 Sprawdź czy wloty/wyloty powietrza nie są czymś 
zablokowane.

•	 Sprawdź czy maszyna nie jest przechylona.
•	 Sprawdź, czy w wewnętrznym kanale powietrznym nie 

znajdują się żadne ciała obce.

Urządzenie wydziela 
brzydki zapach

•	 To normalne, że oczyszczacze powietrza mogą wydzielać 
zapach plastiku podczas pierwszych kilku użyć. Jeśli 
filtry są brudne, oczyszczacze powietrza będą również 
wydzielać nieprzyjemny zapach. W takim przypadku 
należy wyczyścić lub wymienić filtr.

•	 Jeśli z urządzenia wydobywa się zapach spalenizny, 
należy natychmiast odłączyć urządzenie od gniazdka 
elektrycznego i skontaktować się ze sprzedawcą lub 
obsługą klienta.

Wskaźnik wymiany filtra 
nadal świeci po wymianie 
filtra na nowy

•	 Licznik czasu pracy filtra mógł nie zostać zresetowany. 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk timera + przycisk prędkości 
nawiewu przez około 3 sekundy, aby wyczyścić dane. Światło 
otoczenia powróci do normalnego stanu wyświetlania.

•	 Sprawdź, czy filtr jest oryginalnym filtrem Webber.

Jeśli powyższe problemy nie zostaną rozwiązane i konieczna będzie naprawa, 
prosimy o kontakt ze sklepem lub obsługą klienta. Nie należy podejmować prób 
samodzielnego demontażu ani naprawy urządzenia.
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IX. WARUNKI GWARANCJI

1.	 Gwarancji udziela się na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży. Ujawnione w tym 
czasie wady będą usuwane bezpłatnie na terenie Polski przez zakład serwisowy� 
w terminie 14 dni roboczych od daty dostarczenia do zakładu serwisowego. Warunk-
iem udzielenia gwarancji jest zapoznanie się użytkownika z instrukcją obsługi�i 
użytkowanie sprzętu zgodnie z tą instrukcją. 

2.	 Przez naprawę gwarancyjną rozumie się wykonanie przez zakład serwisowy 
czynności o charakterze specjalistycznym, właściwym dla usunięcia wady objętej 
gwarancją. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych �w in-
strukcji obsługi, do wykonania których zobowiązany jest użytkownik we własnym 
zakresie i na własny koszt, np. zainstalowanie, sprawdzenie działania, czyszczenie 
�i wymiana filtrów itp.

W przypadku stwierdzenia nieprawidłowego działania urządzenia należy skontak-
tować się z Działem Serwisu Producenta: przez stronę:				  
www.webber.com.pl/reklamacje lub telefonicznie: 61 1020 492.

3.	 Reklamującemu przysługuje prawo do wymiany sprzętu na nowy, jeżeli:

a.	 w okresie gwarancji zakład usługowy dokona 4 napraw, a sprzęt będzie wyka-
zywał wady uniemożliwiające używanie go zgodnie z przeznaczeniem,

b.	 zakład serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe,

c.	 naprawa nie jest wykonana w terminie określonym w pkt. 1 lub w innym termi-
nie uzgodnionym na piśmie z reklamującym.

4.	 Koszty naprawy lub wymiany, w tym w szczególności koszty opłat pocztowych, 
przewozu, robocizny i materiałów, ponosi zakład serwisowy.

5.	 Reklamujący udostępnia zakładowi serwisowemu towar podlegający naprawie lub 
wymianie. Przedsiębiorca odbiera od konsumenta towar na swój koszt.

6.	 Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wyni-
kających z przepisów Ustawy z dnia 30.05.2014 r. o prawach konsumenta oraz 
innych powszechnie obowiązujących przepisów prawa regulujących sprzedaż i od-
powiedzialność producenta/sprzedawcy za towar.

Niesprawne urządzenie z dokładnym opisem usterki należy przesłać na adres ser-
wisu:	Metrex – Serwis, ul. Grunwaldzka 229, 60-179 Poznań, tel. 61 1020 492.
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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI

GWARANCJĄ NIE SĄ OBJĘTE:

1.	 Przewód zasilający, sieciowy, żarówki, baterie itp… Uszkodzenia mechaniczne, ter-
miczne, chemiczne i  wszystkie inne spowodowane działaniem bądź zaniechaniem 
użytkownika albo działaniem siły zewnętrznej (przepięcia w sieci, używanie niezgod-
nie z instrukcją obsługi materiałów eksploatacyjnych, przedmioty obce, które dostały 
się do wewnątrz sprzętu, korozja, pyły itp.).

2.	 Uszkodzenia wynikłe na skutek przeróbek i  zmian konstrukcyjnych dokonywanych 
przez osoby trzecie lub wynikłe z użytkowania niezgodnego z instrukcją.

Producent:
METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań, PL
www.webber.com.pl

Usuwanie wyeksploatowanych urządzeń elektrycznych i  elektronicznych (do-

tyczy krajów Unii Europejskiej i  innych krajów europejskich z  wydzielonymi 

systemami zbierania odpadów).

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być zaliczony do 

odpadów domowych. Należy go przekazać do odpowiedniego punktu, który zajmuje się zbieraniem 

i recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowe usunięcie produktu zapobiegnie 

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, których 

przyczyną mogłoby być niewłaściwe usuwanie produktu.

Recykling materiałów pomaga w zachowaniu surowców naturalnych. Aby uzyskać szczegółowe infor-

macje o recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z władzami lokalnymi, firmą świadczącą 

usługi oczyszczania lub sklepem, w którym produkt został kupiony.
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Thank you for purchasing the Air Puryfier ROSEG AP8550.
Congratulations on your purchase and welcome

to the group of thousands of satisfied Webber customers.

Please read this manual to ensure smooth and pleasant 
use of the device.
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I. WARNINGS

1.	 Read these instructions carefully before starting up the unit.

2.	 Keep this manual. The manufacturer shall not be held liable for damage resulting 
from misuse or improper handling.

3.	 The warnings and important safety information contained in this manual do not 
cover all possible conditions or situations that may occur. The responsibility for 
careful and prudent handling of the equipment during maintenance and opera-
tion rests with the user.

4.	 Do not use the product if it is not working properly or has been damaged.

5.	 Replacement of supply cables should only be carried out by professional technical 
personnel.

6.	 Comply with the relevant voltage directives and national or local safety regula-
tions. The voltage must comply with the description on the appliance’s rating plate.

7.	 Use only original device parts.
8.	 Children under 8 years of age and persons with physical, sensory or mental impair-

ments or who lack relevant experience must be supervised or given safety instruc-
tions on the use of the appliance by the person responsible for their safety and be 
aware of the hazards involved before using the appliance. Cleaning and user ma-
intenance shall not be made by children without supervision. Keep children under 
8 years old away from this appliance and the power cord.

9.	 Do not use or spray flammable chemicals, perfumes, detergents, etc. around the device.

10.	 This product is not a substitution to normal ventilation, daily dust collection, or the 
range hood used for cooking.

11.	 Before turning on the product, make sure the filter and filter cover are properly 
installed.

12.	 Use only original Webber filters. Do not use any other filters. Burning the filter  may 
cause irreversible damage or life-threatening situations. Do not burn the filter or 
use it for any other purpose.

13.	 WARNING: This device contains a UV-C emitter. Unintended use of the device or 
damage to the housing may result in the release of UV-C radiation. UV-C radiation, 
even in small doses, can cause damage to the eyes and skin. Do not replace the 
UV-C emitters yourself.
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14.	 Always unplug the appliance before refilling, cleaning, or servicing.

15.	 Do not connect the device via an extension cord or splitter.

16.	 Make sure the device is placed on a horizontal, even and stable surface.

17.	 Do not plug in the device or operate the control panel with wet hands.

18.	 Maintain a minimum distance of 30 cm above the product’s air inlet and a mini-
mum distance of 50 cm above the product’s air outlet.

19.	 Do not place anything on the device.

20.	 Keep the power cord away from hot surfaces.

21.	 If the purifier’s power cord or plug becomes damaged, or if the purifier becomes 
damaged, discontinue use.

22.	 Do not use the purifier outdoors. This product is intended for indoor use only.

23.	 Do not block or insert fingers or objects into openings such as the air inlet and 
outlet. If children are nearby, special attention should be paid to ensure they do 
not play with the air purifier.

24.	 Do not place the product directly under an air conditioner to prevent condensed 
water from entering the product.

25.	 Do not place the device in areas with high humidity, such as bathrooms, and pro-
tect it from direct sunlight and heat sources, such as stoves. The device should be 
placed in a room with a normal temperature.

26.	 If the device is not going to be used, place it back in the box and store it in a dry place.

27.	 This device is intended for household use only. It cannot be safely used in environ-
ments such as staff kitchens, farms, motels, or other non-residential environments. 
It is also not intended for use by customers in hotels, motels, bed and breakfasts, or 
other residential environments.

28.	 If the device is used improperly or for professional or semi-professional purposes, 
or is not used in accordance with the operating instructions, the warranty beco-
mes invalid and we can refuse any liability for any failures or damage caused.

29.	 The product’s power plug may become hot if the power outlet the product is connec-
ted to has poor contact. Make sure the connected power outlet has good contact.

30.	 Do not use the device for any purposes other than those described in this manual.

31.	 If the device is damaged or malfunctioning, discontinue use and refer to the trouble-



EN MANUAL

24

II. SPECIFICATION

Model AP8550

Voltage 100-240 V, ~ 50,60 Hz

Power 23 W

CADR value ≥200 m³/h

Recommended for area 25 m2

Noise level < 30 dB

Net weight 2 kg

Dimensions 197 x 195 x 394 mm

 

shooting section in this user manual. If the problem persists, contact customer sup-
port. Do not attempt to repair or disassemble the device, as this will void the warranty.

32.	 If you don’t plan to use the device for an extended period, empty the water tank, dry 
the filter, and clean the device. Before next use, clean the humidifier.

33.	 The product must be kept clean and maintained regularly.

34.	 Do not use this product with any speed control device to reduce the risk of fire or elec-
tric shock.

35.	 If the device is used improperly or for professional or semi-professional purposes, or 
if it is not used in accordance with the instructions in the user manual, the warranty 
becomes void and we can refuse any liability for any damage caused.
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III. PRODUCT DESCRIPTION

DISPLAY PANEL

DISPLAY

AIR OUTLET GRID

BUTTONS

ADAPTER

AIR FILTER

BOTTOM COVER
ANTI-SLIP PADS

– UV STERILISATION

– IONIZER

– FILTER CHANGE REMINDER

– FREE AIRFLOW RATE

– FASTER AIRFLOW RATE

– SLEEP MODE

– AUTO MODE

– WI-FI

– TURBO MODE

– TIMER 2/4/8 HOURS/ /

ON/OFFTIMER WIND SPEED 
BUTTON



EN MANUAL

26

IV. USING THE DEVICE

Plug the purifier’s power adapter into an electrical outlet. The unit will emit a beep 
and all indicators on the display panel will light up for approximately 1 second and 
then turn off. The unit will then enter standby mode. In operating mode, the indicator 
for the selected function will illuminate at 100% brightness, and the indicator for the 
unselected function will illuminate at 40%. If no action is taken for a few seconds, 
all indicators, except the selected one, will turn off to enter power-saving mode. To-
uching any button will illuminate all indicators.

POWER BUTTON  

In standby mode, touch any button to turn on the device, then touch the power but-
ton to enter default operating mode. In operating mode, touch this button to turn off 
the device. Upon subsequent starts, the device will default to the wind speed it was 
at before it was turned off.

WIND SPEED BUTTON  

In working mode, touch this button to cycle through different wind speeds: speed 2/
sleep mode/auto mode/speed 1.

TIMER BUTTON  

In run mode, touch this button to toggle between timer options: 2H/4H/8H.

UV/ANION  

Touch and hold the timer button for 3 seconds to turn the UV/ANION function on/off. 
While the icon is flashing, touch the button to switch to the corresponding function 
icon. The icon will flash for 5 seconds. If no action is taken within 5 seconds, the de-
vice will operate according to the selected function. The switching sequence is as 
follows: UV – Anion – UV/Anion (both on) – Off.

Usage Warning:

Note: The UV/Anion function only supports continuous operation for 2 hours. It will 
automatically turn off after 2 hours and can be used again after another 2 hours.



27

TURBO MODE  

Use this mode to speed up indoor air purification. In non-Wi-Fi versions, press and 
hold the wind speed button for 3 seconds to activate turbo mode. The corresponding 
icon on the display will illuminate. Press and hold the wind speed button again for 3 
seconds to deactivate this mode, which is set to speed 1 by default.

In Wi-Fi versions, once a network connection is established, you can use the app to ena-
ble or disable this feature. If turbo mode is enabled in the app, tapping the wind speed 
button on the housing will deactivate this feature by default and switch to speed 1.

SLEEP MODE  

When you select this option, the PM2.5 indicator will be disabled.

AUTO MODE  

The device will automatically adjust the fan speed based on the PM2.5 concentration 
detected by the sensor.

PM2.5 INDICATOR

The central light ring on the display panel is the PM2.5 indicator. After 30 seconds of 
activation, the sensor will automatically detect the current status and then display 
different colors to indicate air quality:

 Red – poor air quality,

 Yellow – good air quality,

 Blue – excellent air quality.

For the Wi-Fi version, the brightness of the PM2.5 indicator can be adjusted in the 
app within the following ranges: 0-40-60-100% (off).
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V. DEDICATED APPLICATION

1.	 Download the free app. Tuya Smart Life from the dedicated app shop for Android or iOS.

2.	 Log in to the application after registering.
If you are a new user, create a new account. If you already have a Tuya account, you 
can log in directly using your existing account, as shown below.

PROCESS OF ADDING A DEVICE IN THE APPLICATION

1.	 The device and smartphone must be connected to the same 2.4 GHz Wi-Fi network.

2.	 Bluetooth Setup: After confirming that your device’s Wi-Fi indicator is blinking ra-
pidly, click OK and wait for the connection. (Recommended) When the message 
„Successfully added 1 device” appears, the connection has been established and 
the device will be added to your app list.

3.	 Configuring the hotspot network: Click the Quick Wi-Fi connection option in the 
upper right corner to select the hotspot network (compatibility mode). Check that 
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the device’s Wi-Fi indicator flashes slowly, click OK, and enter your home Wi-Fi ne-
twork and Wi-Fi password. Then click Connect to enter your phone’s Wi-Fi settings 
interface. Select the „SmartLife_XXXX” Wi-Fi network to connect to it. Your devi-
ce will appear in the app list. Now you can control your smart device via the mobile 
app anytime, anywhere (make sure your phone and smart device are connected to 
the network and the router name has been changed to Smartlife_XXXX).

4.	 After adding the device, you can control its settings remotely from your phone.
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VI. FILTER REPLACEMENT

When the filter replacement indicator on the display panel flashes, it indicates that 
the filter has expired. Turn off the device, turn it over, and rotate the bottom cover by 
turning the handle in the indicated direction to open it. Remove the old filter, wrap it 
properly, unpack the new filter from the plastic bag, place it in the device, and tighten 
the bottom cover in the indicated direction. After the device is stable on a flat surfa-
ce, reconnect the power supply to turn on the device. Press and hold the timer button 
and the air speed button for 3 seconds to reset the filter timer, and the display will 
return to normal. If the filter is not yet finished but you want to force a reset, press 
and hold the timer button and the air speed button within 30 seconds of turning on 
the device for 3 seconds to reset the filter timer. Note: The device will not operate if 
the filter is not installed or is installed incorrectly.

VII. CLEANING AND MAINTENANCE

NOTES

1.	 Before beginning maintenance, make sure the air purifier is turned off and unplugged.

2.	 Do not immerse the air purifier in water or any liquids.

3.	 Do not clean any parts of the air purifier with abrasive, corrosive, or flammable de-
tergents (such as bleach or alcohol).

4.	 The filter mesh cannot be rinsed.

5.	 Do not use a vacuum cleaner to clean the filter mesh.

6.	 Regularly remove dust from the filter. Do not wash or soak the entire filter in water.

7.	 Before replacing the filter, make sure the unit is turned off and unplugged.

8.	 Regularly expose the filter to direct sunlight to sterilize.

9.	 Do not apply essential oils, corrosive liquids, or sprays to the air outlet grille or the 
interior of the unit.

10.	 Remove any packaging from the filter before using a new product. Before removing 
or installing the filter, make sure the air purifier is unplugged.
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CLEANING

1.	 Turn off the device and unplug the power cord.

2.	 Remove the filter and remove dust from its exterior.

3.	 Clean the air inlet/outlet and wipe the air purifier housing with neutral detergent and 
a soft cotton cloth.

4.	 After the air purifier has dried, reinstall the filter to turn it on.

5.	 When wiping the air outlet, prevent water from entering the device.

STORAGE

1.	  Turn off the device, unplug it, and close it.

2.	 Remove the filter and remove dust from its exterior.

3.	 Clean the air inlet/outlet and wipe the air purifier housing with neutral detergent and 
a soft cloth.

4.	 Protect the device with a dust cover/bag and place it in a well-ventilated area, away 
from direct sunlight, after the device casing has dried.

5.	 If the air purifier will not be used for an extended period of time, periodically turn it 
on for a few minutes to ensure proper performance.
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VIII. TROUBLESHOOTING

Problem Solution

The device is not working

•	 Check that the plug is plugged into a working socket and 
that there is not a power outage.

•	 Make sure the filter is installed.
•	 Check that the filter is a genuine Webber filter and that it 

is installed correctly.

The airflow becomes 
weaker

•	 The pre-filter may be dirty, reducing airflow.
•	 Check if the air inlets/outlets are not blocked by anything.

Strange noise
•	 Check if the air inlets/outlets are not blocked by anything.
•	 Check that the machine is not tilted.
•	 Check that there are no foreign objects in the internal air duct.

The device emits an 
unpleasant odor

•	 It’s normal for air purifiers to emit a plastic odor during 
the first few uses. If the filters are dirty, the air purifiers 
will also emit an unpleasant odor. In this case, the filter 
should be cleaned or replaced.

•	 If the appliance emits a burning smell, immediately 
unplug the appliance from the electrical outlet and 
contact your dealer or customer service.

The filter change indicator 
light is still on after replac-
ing the filter with a new one

•	 The filter operating time counter may not have been reset. 
Press and hold the timer button + air speed button for about 
3 seconds to clear the data. The ambient light display will 
return to the normal state.

•	 Check that the filter is a genuine Webber filter.

If the above issues persist and repair is necessary, please contact the store or 
customer service. Do not attempt to disassemble or repair the device yourself.
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IX. WARRANTY CONDITIONS

1.	 The warranty is granted for a period of 24 months from the date of sale. Defects 
discovered during this time will be removed free of charge in Poland by the servi-
ce facility within 14 business days from the date of delivery to the service facility. 
The condition for granting the warranty is that the user read the user manual and 
use the equipment in accordance with this manual.

2.	 Warranty repair is understood as the performance of specialized activities by the 
service facility, appropriate to remove the defect covered by the warranty. The 
warranty repair does not cover activities provided for in the user manual, which 
the user is obliged to perform on his own and at his own expense, e.g. installa-
tion, checking operation, cleaning and replacing filters, etc.

3.	 If you have any doubts as to the proper operation of the device, please call our 
Service Department. If any incorrect operation of the device is found, please 
contact the Manufacturer’s Service Department: via the website: www.webber.
com.pl/reklamacje or by phone: 61 1020 492.

4.	 The complaining party has the right to replace the equipment with a new one if:

•	 during the warranty period, the service facility will make 4 repairs and the equip-
ment will show defects that prevent it from being used as intended,

•	 the authorized service facility states in writing that it is impossible to remove the 
defect,

•	 the repair is not completed within the deadline specified in point. 1 or on another 
date agreed in writing with the complaining party.

5.	 The costs of repair or replacement, including in particular the costs of postage, 
transportation, labor and materials, are borne by the service facility.

6.	 The complaining party provides the service facility with the goods subject to re-
pair or replacement. The entrepreneur collects the goods from the consumer at 
his own expense.

7.	 The warranty does not exclude, limit or suspend the buyer’s rights arising from 
the provisions of the Act of May 30, 2014. on consumer rights and other general-
ly applicable legal provisions regulating the sale and liability of the manufactu-
rer/seller for the goods.

A faulty device with a detailed description of the fault should be sent to the service address: 
Metrex – Service: ul. Grunwaldzka 229 | 60-179 Poznań, PL | tel. 61 1020 492.
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THE WARRANTY DOES NOT COVER:
1.	 Connection cords, network cords, light bulbs, batteries, etc... Mechanical, ther-

mal, chemical and any other damage caused by the user’s action or omission 
or external force (overvoltage in the network, use of consumables inconsistent 
with the instructions for use, foreign objects that have gotten into the inside the 
equipment, corrosion, dust, etc.).

2.	 Damage resulting from modifications and design changes made by third parties or 
resulting from use inconsistent with the instructions. 

Manufacturer:
METREX
ul. Grunwaldzka 229
60-179 Poznań, PL
www.webber.com.pl

Disposal of used electrical and electronic equipment (applies to European Union 

countries and other European countries with separate waste collection systems).

This symbol on the product or its packaging means that the product should not be treated as 
household waste. It should be handed over to the appropriate point that collects and recycles 
electrical and electronic equipment. Correct disposal of the product will prevent potential neg-
ative consequences for the environment and human health that could otherwise be caused by 
inappropriate disposal of the product.

Recycling materials helps preserve natural resources. For detailed information about recycling 
this product, please contact your local authority, waste disposal service or the store where you 
purchased the product.
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